
 
 

Δώσε την αγάπη 

Ο Μάνος και ο Στάθης είναι φίλοι και συμμαθητές σε ένα «διαπολιτισμικό 
σχολείο»*. Κάθονται στο ίδιο θρανίο μέχρι που κάποια μέρα η δασκάλα τους, η 
κυρία Μάρθα, τους αλλάζει θέση με αφορμή τον ερχομό δυο παιδιών από άλλες 
χώρες. Η αλλαγή αυτή δυσαρεστεί τα παιδιά. Κάποια μέρα η κυρία Μάρθα 
προτείνει στην τάξη να ετοιμάσουν μια πρωτότυπη γιορτή …  

Ήταν μια Δευτέρα κοντά στα Χριστούγεννα και η κυρία Μάρθα λίγο πριν 
φύγουν από το σχολείο τούς είπε: 

— Αύριο θα κάνουμε μια γιορτούλα μέσα στην τάξη. 

— Τι γιορτή; Ποιος άγιος γιορτάζει; ρωτούσαν τα παιδιά. 

— Αυτός ο άγιος δεν υπάρχει στο ημερολόγιο. Μην ψάξετε, γιατί δε θα τον 
βρείτε. Είναι ο άγιος της φιλίας. 

— Μα δεν έχει όνομα; 

— Να τον πούμε… Φιλάγιο; φώναξε ο Μάνος. 

— Να τον πούμε έτσι, συμφώνησε η δασκάλα του. Για να τον τιμήσουμε, 
αύριο θα φέρετε όλοι σας ένα δωράκι για ν' ανταλλάξουμε μεταξύ μας δώρα. 
Σύμφωνοι; Περίεργη γιορτή, αλλά… σύμφωνοι!  

Του Μάνου το μυαλό έτρεξε στο φίλο του το Στάθη. Ήξερε τι θα του πάρει. 
Ένα φακελάκι με ποδοσφαιριστές της αγαπημένης του ομάδας. Τον Γιάννους, 
που καθόταν και δίπλα του, ούτε που τον σκέφτηκε.  

Την επόμενη μέρα αυτός ο άγιος της φιλίας που δεν είχε όνομα θα πρέπει να 
ήταν πολύ χαρούμενος. Γιατί όλα τα παιδιά είχαν φέρει κάτι μαζί τους, ακόμα 
και χαρτιά με ζωγραφιές, ακόμα και ποιηματάκια.  

Η Ντανιέλλα είχε φέρει ένα ταψί πρασόπιτα να τη μοιράσει σε όλους. Ο 
Γιάννους είχε φέρει ένα καλαθάκι μήλα. 

— Τι θα τα κάνεις τόσα μήλα; ρώτησε το Πολωνεζάκι, ο Μάνος. Θα τα φας 
όλα εσύ; Θα σκάσεις! Θα κάνεις μπαμ! Ο Γιάννους έκανε πράγματι μπαμ, αλλά 
όχι από το πολύ φαΐ. Όταν ήρθε η σειρά του να δώσει τα δώρα του, πήρε το 
καλαθάκι του, στάθηκε μπροστά στην έδρα, ξανθούλης και κοντός καθώς ήταν, 
με τα παραπονεμένα του ματάκια, κι άρχισε να τραγουδά με την όμορφη 
φωνούλα του κάτι στα… κινέζικα, δηλαδή στα πολωνικά.  

Αφού τέλειωσε το τραγούδι στη γλώσσα του, πέρασε απ' όλα τα θρανία κι 
έδωσε στους συμμαθητές του ένα μήλο, λέγοντάς τους σε σπασμένα ελληνικά: 
«Ντόσε την αγάπη όπως ντίνεις ένα μήλο, έτζι αμπλά!»  

Όλα τα παιδιά κρατούσαν στο χέρι τους ένα μήλο που μιλούσε για την 
αγάπη. Το χάρηκαν σαν να ήταν παιχνίδι. Κι άρχισαν να πετούν το ένα στο άλλο 
το μήλο λέγοντας: «Δώσε την αγάπη όπως δίνεις ένα μήλο. Έτσι απλά». 



 
 

Η ευγνωμοσύνη του μικρού μυρμηγκιού 

Ένα μυρμήγκι πλησίασε σ' ένα ποταμάκι να πιει νερό. Αλλά το ρεύμα το παρέσυρε 
και κινδύνευε να πνιγεί. 

Τότε, το είδε ένα περιστέρι και το λυπήθηκε. Του έριξε ένα κλαδί, και το 
μυρμήγκι πιάστηκε και σώθηκε. 

Στην όχθη που βγήκε το μυρμήγκι, είδε έναν κυνηγό 
που είχε βάλει στο μάτι το περιστέρι. 

Το μυρμήγκι έτρεξε όσο πιο γρήγορα μπορούσε και, τη 
στιγμή που ο κυνηγός ετοιμαζόταν να πιάσει το περιστέρι, 
το μυρμηγκάκι τον δάγκωσε δυνατά στην πατούσα και τον 
ξάφνιασε.  

Έτσι, το περιστέρι πρόλαβε και πέταξε μακριά. 

Ο μικρός κάστορας και η ηχώ 

O μικρός κάστορας ζούσε ολομόναχος στην άκρη της μεγάλης λίμνης. Δεν είχε 
αδελφούς. Δεν είχε αδελφές. Και το χειρότερο απ' όλα δεν είχε ούτε φίλους. Μια 
μέρα, την ώρα που καθόταν στην άκρη της λίμνης, άρχισε να κλαίει. Έκλαιγε πολύ 
δυνατά. Και μετά δυνατότερα. Ξαφνικά άκουσε κάτι παράξενο. Στην άλλη άκρη της 
λίμνης κάποιος άλλος έκλαιγε μαζί του. Ο μικρός κάστορας σταμάτησε να κλαίει, για 
να ακούσει. Αμέσως σταμάτησε να κλαίει και ο άλλος. Ο μικρός κάστορας ήταν πάλι 
μόνος του.  

 

«Μπουχ, χουχ, χουου», έκανε. 

«Μπουχ, χου, χουου», έκανε και η 
φωνή, στην απέναντι πλευρά της λίμνης. 

[…] Ο μικρός κάστορας σταμάτησε να 
κλαίει. 

«Γεια σου!», φώναξε. 

«Γεια σου!» φώναξε και η φωνή, από 
την απέναντι πλευρά της λίμνης. 

Ο μικρός κάστορας σκέφτηκε για ένα λεπτό. 

«Είμαι μόνος μου», είπε. «Χρειάζομαι ένα φίλο». 

«Είμαι μόνος μου», είπε η φωνή από την απέναντι πλευρά της λίμνης. 
«Χρειάζομαι ένα φίλο». 



 
 

Ο μικρός κάστορας, δεν μπορούσε να το πιστέψει. Στην άλλη άκρη της λίμνης, 
ζούσε και κάποιος άλλος, που ήταν θλιμμένος και χρειαζόταν ένα φίλο. Πήγε 
γρήγορα στη βάρκα και ξεκίνησε για να τον βρει. Η λίμνη ήταν πολύ μεγάλη. 
Κωπηλατούσε και κωπηλατούσε συνέχεια. Κάποτε είδε μια μικρή πάπια, που έκανε 
κύκλους κολυμπώντας. 

«Ψάχνω κάποιον που χρειάζεται ένα φίλο», είπε ο μικρός κάστορας. «Εσύ 
ήσουν που έκλαιγες;» 

«Πραγματικά χρειάζομαι ένα φίλο», είπε η πάπια. «Μα δεν έκλαιγα εγώ». 

«Θα γίνω εγώ φίλος σου», είπε ο μικρός κάστορας. «Έλα μαζί μου». 

Έτσι η πάπια πήδηξε μέσα στη βάρκα. 

Κωπηλατούσαν και κωπηλατούσαν συνέχεια. Κάποτε είδαν μια μικρή 
ενυδρίδα* που γλιστρούσε ολομόναχη πάνω κάτω στην όχθη. 

«Ψάχνουμε κάποιον που χρειάζεται ένα φίλο», είπε ο μικρός κάστορας. «Εσύ 
ήσουν που έκλαιγες;» 

«Πραγματικά χρειάζομαι ένα φίλο», είπε η ενυδρίδα. 

«Μα δεν έκλαιγα εγώ». 

«Θα γίνουμε εμείς φίλοι σου», είπαν 
ο μικρός κάστορας και η πάπια. 

         «Έλα μαζί μας». 

Έτσι η ενυδρίδα πήδηξε μέσα στη 
βάρκα. 

Κωπηλατούσαν και κωπηλατούσαν 
συνέχεια. Κάποτε είδαν μια μικρή χελώνα, που λιάζονταν ολομόναχη πάνω σε ένα 
βράχο. 

          «Ψάχνουμε κάποιον που χρειάζεται ένα φίλο», είπε ο μικρός κάστορας. «Εσύ 
ήσουν που έκλαιγες;» 

«Πραγματικά χρειάζομαι ένα φίλο», είπε η χελώνα. «Μα δεν έκλαιγα εγώ». 

«Θα γίνουμε εμείς φίλοι σου», είπαν ο μικρός κάστορας, η πάπια και η 
ενυδρίδα. «Έλα μαζί μας». 

Έτσι η χελώνα πήδηξε μέσα στη βάρκα και κωπηλατούσαν και κωπηλατούσαν, 
μέχρι που έφτασαν στην άκρη της λίμνης. Εκεί ζούσε ολομόναχος, ένας σοφός γερο-
κάστορας σε ένα σπίτι από λάσπη. Ο μικρός κάστορας τού είπε πως κωπηλάτησαν 
σε όλη τη λίμνη, για να βρουν ποιος έκλαιγε.  

«Δεν ήταν η πάπια», είπε. «Δεν ήταν η ενυδρίδα, μα ούτε και η χελώνα. Ποιος 
ήταν άραγε;» 



 
 

«Ήταν η ηχώ», είπε ο σοφός γερο-κάστορας. 

«Και πού μένει;» ρώτησε ο μικρός κάστορας. 

«Στην άλλη άκρη της λίμνης», είπε ο σοφός γερο-κάστορας. «Όπου και αν 
βρίσκεσαι, η ηχώ, είναι πάντοτε στην απέναντι πλευρά της λίμνης».  

«Μα γιατί κλαίει;» ρώτησε ο μικρός κάστορας. 

«Όταν εσύ είσαι θλιμμένος, είναι θλιμμένη και η ηχώ», είπε ο γερο-κάστορας. 
«Όταν είσαι ευτυχισμένος, είναι ευτυχισμένη και η ηχώ».  

«Μα πώς μπορώ να τη βρω και να γίνω φίλος της;» ρώτησε ο μικρός κάστορας. 
«Δεν έχει κανένα φίλο, όπως εγώ». 

«Έχεις εμένα», είπε η πάπια. 

«Και εμένα», είπε η ενυδρίδα. 

«Και μένα», είπε η χελώνα. 

Ο μικρός κάστορας τα' χασε. «Ναι», είπε, «έχω πολλούς φίλους τώρα!» 

Και ήταν τόσο ευτυχισμένος, που είπε ξανά πολύ δυνατά: «Έχω πολλούς 
φίλους τώρα!» 

Από την άλλη άκρη της λίμνης, μια φωνή του απάντησε: «Έχω πολλούς φίλους 
τώρα!» 

«Βλέπεις;» είπε ο σοφός γερο-κάστορας. «Όταν είσαι ευτυχισμένος, είναι 
ευτυχισμένη και η ηχώ. Όταν έχεις φίλους, έχει φίλους κι αυτή».  

« Ζήτω!», φώναξε δυνατά, απαντώντας τους: «Ζήτω!» 

 


